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Candidates offering one section only must answer all questions in that section.
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SECTION A (Classical Hebrew)

1 Translate the following unseen passage into English [15 marks]

TR NOR 7RI P DWIR W10 RN IR KN TITOR g i mpwn
MW270R %2 D3R WRP17 STRD 1310 MR 1KY M WYY T WRY TR TWD
NRWN 19201 I8N Than 1IN 13200 18D Smm I nlp WK 1avp nox
TR UNED NNRY SANM WY WKy T2 XAt inan ram 23wn pna
RN NAD WKy ADE WD WRD hbaatng npn i7rRan mky mivw?
INRE NP WRD AT "D NI 03O8 N T R 7T A’
RN TR W AN IATITNR AWY TWR 2pD DRYIIR D79 NR3nhRY

WD AR TITOR 103 RN

(2 Samuel 12:1-7a)

2 Translate into English the following unseen passage [8 marks] and
vocalize it on the extra copy of the paper [7 marks]

PY M 10 MaTHR pyen ® canwisnn ankb nwn-by opn ubn #
TR % n01 oW1 vawn pn b o ow onn pnnan onntHr 7Hum
POIRAD NN ARYN 1Y W TAOR M 91ph ynwn yinw-or
AR D TOY OWR-RD ©MRNa nn-wR nHRnntSa rpntha nanws

RO I

(Exodus 15:24-26)

3 Translate the following unseen passage into pointed Biblical Hebrew
[15 marks]

The messenger who had gone to summon Micaiah said to him, “Look, the
words of the prophets with one accord are favorable to the king; let your word
be like the word of one of them, and speak favorably.” '* But Micaiah said, “As
the LORD lives, whatever the LORD says to me, that | will speak.” ' When he
had come to the king, the king said to him, “Micaiah, shall we go to Ramoth-
gilead to battle, or shall we refrain?” He answered him, “Go up and triumph; the
LorD will give it into the hand of the king.”

1 Kings 22:13-15 (NRSV)
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4 Write a linguistic commentary in English on the following unseen
passage [15 marks]

JIDOR NPT R NG M ORYY 233 HRw v nin ns
SRRM 2T PIRDTNR RN N30 N AT N RNT Y ia onhnh nnna
'[Sm: TOR IN"D) ’m‘m P13 -mn%n "mun TR -l‘w IR mmw% I
NIPY Praa oIan oA TN IR M0 RN AT Ssm PVNY INR 7‘3;.1
© DTSN IIRATNA 1 12 00N praa D13 TN N gt uns Do
RN T O YT NRNATNR IR IR ANRN MINR 19T PIa IR DI
un‘w nnp D’ov‘m l=iYpla) m"mw o7 hiana u’:bn DAY PraTITR

5 :0W NN ubww RN Dv-bx L u’vw 12 "D TWRD

(Judges 1:1-7)

5 Translate the following seen passage into English and comment as
requested below [10 marks for translation, 10 marks for comments]

41937927 N Dok DRIT MIm oY owin pen by a4
2 Y anpﬂz : M "0M *mﬁx *:55 MDY FII0 IMINY 5 sess

: m‘an SRID N 3 g mRTIY MNTL YT IRT DUN »
;SR T M g R oD TN g I e

Y BRY T PR T TR ORND AN TN I iR e e
0T T R b B T oM NOTom O Dnamow G

soEPR A MNTLS cDRIX DI TN TN PI DINGD s
ORI TINTST M cnsnY Ry R IR g e

o by b NS SRin e sinbmSy mpmra oS e
SowNb p Ny TN FPTOM CRDOITN nTUNTE

RS TR o MmOy SRn ok RN 7 ORI s

tONTR TRERT NNR TR 10D 128 U N2 370D -

riop U TR 1WRD DN N s

8

(Ruth 4:1-8)
Comment on the following:
(i) the accentuation and syntax of n2wn (verse 3)

(il) N NRT (verse 5)
(iii) the ketiv | gere difference in verse 5
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6 Translate the following seen passage into English and comment as
requested below [10 marks for translation, 10 marks for comments]

MRS 13 790 1270 NOR Apona WRY m3 737700 7113 nen npwn
wRY P iwny ma st opin oabh awhe uen Mwnwr
* MR RN RDTIR IR DIPPDTIR RPN PHRI DRNTYRR 0D
Wp2 N 1A oWl oW Thym Wownna v ATetox nRd A%wm
NI fxenR 0 oihm o -n-wb noY 1‘7;_;3 nNNaATIRY -mm WHNR
WYY WIN w‘wm 128" SN mwn :mr'v‘vn 12WR INRTWUR TIIRDTIN
1PN IR D*nWBD"Jﬁo nwnm -n-wb RI77 OP2 O'NAT INAP) m‘w ﬁm
'n'rwx'? -n-n‘? DWR D’nw‘vs WD YR 200 0 -x‘m :RIND 013 (PR
N80n 2710 M2 D TN u‘uvu‘? TR m’v TR n‘?vwrzS TR 'mJS TR
-bm-x '7:& [TR1 1187 19D T I%3AN YR DI70n nwnny D’ﬂW'?D Y- 5:)

PYRWNTIE VY T3 A 0N T A IR DR Y 1 TR

(1 Samuel 6:12-18)

Comment on the following:

(i) the form N3 (v. 12)

(i) the syntax and meaning of 31§57 1297 (v. 12)

(i) N%730 928 1701 (v. 18), for which the Septuagint reads £wg AiBou 100
peyaAou (to the large stone)
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SECTION B (Modern Hebrew)

1 Translate the following unseen Modern Hebrew passage into English,
and answer the questions in Hebrew below [10 marks for translation, 5 marks
for the questions]

DR PRWAY NIMNXN MIATIT R PINT 2772 220197021 022 SWhw 012 PIRw "nip X950
197 DR D273 NPV LU HR:T 197780 112702 17777 119 211371, TR 212 1022 PIIRT

7 DR IIP ,0282 .00 ARYY 115w 797787 M20n" 121, N1IR KDY aP" XY KIT0KR INK2
DOWIIY (NIAR N12°07 D03 MR L7277 279978 KD 122 WIIRWD 23,0V AT, 000008 1nY
AT 2709 ,001I0°V2) 172,702 MIPOID PNYT NINI0TDT 9232 ,0°7a0

L'D02°78 DR MKW 72 DR D010 IR X AT 217 ,0wvnb

Qv 0990777 2127 RY PIX 197 ,71K 92 P¥RY 7720 922 71 A7 92,0 TR 1 027 PR, ONVTY
N%2% 'MIXINI NIR' 192 1IN0 AR N2 A9 'NIp RDY a1 NIpY XY 1200w AvIn
Smxm

9N 2 17 WOIRN LPIIR RDD 21702 70990 ,77°1p Do ,N%000 ARYIT 991 AR 217 MvIna Ny
IWD7 NP 2920 P00 KD 299NN 1101 03 11V DR

nIP RDY O ,aVT N
/nttp://www.student.universities-colleges.org.il/P32204

2"nrIp X9 or" wn X
2073957 %2072 710 O PIX T 2
.02NYT 1772077 M1 HW 15°787 M2IN oY PYan an 3
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2 Write a summary in Modern Hebrew of the following unseen passage.
The summary should not exceed 120 words [15 marks]

D77 °°12 .N°279A 91K NOTIT N2 YW 2MWIN 03101 NN WY DART NUWYT RN
m°5n2 7 WHNWT N°12YY ,N°12732) NPNOIXA (TIDWR MTT°) 72173 NDIX STV Wwhnw:t o
7792 1022 PUIIAY AT 70 D100 91,70 TR0 112w 780 2R 9D .70 7% 00 ORTORT .2°002)
J°12 DR TIN7 070 0°H0 2O M

PN 2°2772 (7"10) RPN DX WD 22IWIDT .KRIPAT NIAWID 7917°K2 ANNONT 1T 1NN
10991 NPNDIEY N2V 20900 DR 1AAINW 191 7RI 7102 2°7207 ,0°°P17P7 0°7205

IR LRNMTERIDY RO ,2222 MW "NONY 1719977 171V MWR MPRWA 2°119 1977 DO IR 7Y
WA 527 .77977 917712 PI097 917K M0 WY ,MINW MI200 D32 ,NWYT IRNDT VAR
NDIX, PINTX MR .ADI1TORA TIMPNT TR DR 002 129777 200 T v a2 Rn
NIDNDT 02V 79 .7°T7 PO 122PNIW MWD 137 AW 7 R MIWR MYRW1A 1IR 11D 100K
JI91PR 902 922 9nonn (TU0IR)

770 7% "W "N QWA VTIW PR abw 9an 00w P2174 TR N9I¥a 7911 1040 niwa
X177 .2°P10 MIMPR2 TIN9% T2, INWR NRY N2 DR K17 03 2TV 8290 927 11D .N120 20w Jwna
J37°2 INTI2YN DIDNAY IV 290 NIDWH 22P% A% KD IR 1Y 720w 707

DO7°N7N DAY 79,7702 AWIWD 75w TN DR 70207 R . TIN2NDY RIpR? 2w a0 V'wa
DYDY .RIPA? PV TN DOITY AW DOWIDA Wanwi? 1920 DATRPNR 07PN X 002N
2N2 DYDY, (RPN VOPLIT PW SLININGT PIRIWVOPYT 1217) VWD 172 2°WIT°D 2N 77 R
mOdN 03 12 W RPN 2w 02900 2°PPN2 POV PO ATAR WITA) ITART 172 2D
17277 0O912° MPIPN 199DRW 1K "W YW DOWIDT DR TRA 12K 2OWIRT L(D1PW0M) NI D
TP OTR M2 waANT RY 1AW Y0 XPWD .2ND RITW 201700 DX

12197709 1°77 RD 0°12 17720 PINM 1A 19 90192 20200 2070000 LRI YA 720w 0 0"
WOATW MPRW;T DR 17192 DRI 0% RO L7907 707 TO2RW 712 7NN AT 37 DORY NN Y
D01 27707 IR MIAT WIRW 30 IYAww M2IWNT DR D22 7007 70 0K L0997 1712
1IN 207 AW 2272 02 179N

1977 NX% 72w AN 230 2" .N9%S "W d1na N2y, 71907 D22an a7 N2y aINg 10

NIW2 W1 R .29%:7 Yo YW MRITAT NID°TIT NOIPNA 17 MITIIRT PRI TIDWR MTAYD 2ImA
012 Y17 IR PUITRT NP DIPA LR N2p 7000h 1105

“‘Reading Chapters in Jewish History” (Jerusalem: Ministry of Education, 1977),
pp. 6-8.
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3 Write a composition of 200 words in Modern Hebrew on one of the three
topics given below [15 marks]

.03NYT 177207 79RO W 1 P RIT 11X ORI X
.0DNYT 177207 7927V 11,2797 150 N2 IR PIN-T1 190 N2 2
.02NYT 177200 2099w MINNOAN 72 MDY A1 - 120707 MAIN 3
4 Translate the following seen text into English and answer the

questions below [8 marks for translation and 7 marks for the questions]

7292 MY YR TUIPINT

72°WN ,N12I1XN HW 0997y TR0 1731237 7170 2°20 DOWIN CIPVA ORI 2°°0IPINTI 1907 ON2
JIPR 000797 MITAR aNTIAY 7T 778D 790 N2 PR PR ,I01) NNl

DIWORN TLIPIATT .M 12 W 2AR L2210 RIT 210IPNAT N1V 29¥2A 190 N2 opaR VI
DN DA AR PY ANV KD P0IPINTI .00 DY 0LRaYY T DAY MDY DT 29va DOWIRD
N°10IN 2¥ 7M°2 10770 20N 27PN 1121 ORI .0TR 227 00110317 DOIRTRA 07 20200
795077 N2 YW 2T

SW M0 W Y YR 09NN 07,1905 N°22 1712 1 2O0RRn 07PN IWRD
.02°2w2 20 71 ©oRaR 2O9A07 K 10TV 077 IR LMIWIRT

D770 DR MPWY 29912° N°H392 19120 VHYa 0O PO .0°°00D O PRI 1907 PNaW X7 N0 YA
237 TR0 0w DA ,aw TN

“‘Between the Lines” (Jerusalem: Academon , 2011), p. 57.

MTANT MIINT 209917 17721 ,°0P1A7T TN DY 7270 NIRRT UOpua DO T R
Valfhiokiiriy/

PVIAPMTIT D07 NP2 TAI ML I 2

A7°200 2 00onYTan 3
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5 Translate the following seen passage into English and comment as
requested below [7 marks for translation, 8 marks for comments]

WORY,TRA 7210 WK OV 703 ,PpT PIAR %2 RITT 2T 700,07 20000 TV 0 WX 700 970
SR R12Y WK WAR? DI 10109 M7 932 00 79n0 1280 7 R¥RIRD X121 90 9D 12 K1Y PR
NOAPWY RIT 07 TR 9,12 50 DR 0 AR D AWK 17 N2 nomIPw DR NN LYY 133 DRI 9700
73771 1R 27040 R 19,001V 797 12 29W 02 VI A3 217 577 LRI N9°Y RN N9 N
,0°¥90 POP12 DONITH 7Y RNMAM 00 922 120 PHR Apw ,avnon 1OV A0 L0700 WY PR
NINDT DR AN 17 W R¥AM L2717 2801 570 K127 X7 737,72 72007 72 X127 ;RWT 0onm

TR 90T 927 DRYLREOY 72 90,0007 OR DY) LXK 91991 N2 pATH U0 11D D3 ,wwn

Rabbi Moshe Chaim Luzzatto, “Migdal oz” (Proyekt Ben Yehuda,
http://benyehuda.org/ramxal/migdal_oz.html).

Q: What are some of the linguistic (morphology, syntax, lexicon) and thematic
features in this text that are characteristic of the period known as Haskala in
Hebrew and what are their cultural-ideological functions in this text?

END OF PAPER
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